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एक	नज़र	म�	सूरह

अल्-ह�	ु�ल�ा�हल्-लज़ी	ल�	मा	�फ़स्-समावा�त	व	मा	�फ़ल्-अ�ज़� 	व	ल�ल्-
ह�	ु�फ़ल्-आ!ख़रह
1.	सारी	तारीफ़	अ�ाह	के	�लए,	�जसक�	है	जो	आसमान�	और	ज़मीन	म�	है,	और	आ�ख़रत
म�	भी	तारीफ़	उसी	क�	है।

इअ्मलू	आल	दाऊद	शु'ा;	व	क़लीलुम्-�मन	'इबा�दयश्-शकूर
13.	ऐ	दाऊद	के	घराने,	शु+	म�	अमल	करो;	और	मेर	ेबंद�	म�	शु+-गुज़ार	कम	ही	ह1।

मा	द��म	'अला	मौ�तही	इ�ा	दा.तुल्-अ�ज़� 	तअ्कुलु	�म/अतह
14.	3कसी	ने	उ4�	उसक�	मौत	पर	नह7	बताया	�सवाए	ज़मीन	के	एक	क�ड़े	के	जो	उसक�
लाठी	खा	रहा	था।

कुलू	�म0-�रि2क़	र3.कुम	व4ु5	लह;	ब6तुन	त78बतंुव्-व	र.ुन	ग़फ़ूर
15.	अपने	रब	के	?र@क़	म�	से	खाओ	और	उसका	शु+	करो;	एक	पाक	सर-ज़मीन	और	एक
बCने	वाला	रब।

क़ुल	इ;मा	अ'इज़ुकुम	�ब-वा�हदह;	अन	तक़ूमू	�ल�ा�ह	म<ा	व	फ़ुरादा	सु=
ततफ़>5
46.	कहो:	म1	तुF�	�सफ़G 	एक	बात	क�	नसीहत	करता	Hँ:	3क	तुम	अ�ाह	के	�लए	दो-दो
और	अकेले-अकेले	खड़े	हो,	Jफर	ग़ौर	करो।

क़ुल	जाअल्-ह@ु	व	मा	युABउल्-बा�तलु	व	मा	यु'ईद
49.	कहो:	हक़	आ	गया,	और	बा3तल	न	कुछ	शुO	कर	सकता	है	न	दोबारा	ला	सकता	है।

दोनF	जहानF	म�	तारीफ़

बेटा,	 ये	 सूरह	एक	ऐसी	तारीफ़	से	 खुलती	 है	जो	 3कसी	और	 जैसी	नह7:	 'अल्-ह�ु
�ल	ा�हल्-लज़ी	 ल�	 मा	 �फ़स्-समावा�त	 व	 मा	 �फ़ल्-अज़�	 —	 सारी	 तारीफ़
अ	ाह	के	�लए,	�जसक�	है	जो	कुछ	आसमान�	और	ज़मीन	म�	है	—	व	ल�ल्-ह�ु
�फ़ल्-आ�ख़रह	—	और	आ�ख़रत	म!	भी	तारीफ़	उसी	क$	 है	—	व	�वल्-हक$मुल्-
ख़बीर	—	और	वो	?हकमत	वाला,	बा-ख़बर	है।'

बेटा,	 ग़ौर	क��जए:	यहाँ	तारीफ़	और	वहाँ	तारीफ़।	इस	द�ुनया	म�	उनक�	तारीफ़	वो



करते	ह1	जो	समझते	ह1,	और	अगली	म�	हर	कोई	करगेा	—	उन	मंु3कर�	समेत,	जब	हक़
ना-क़ा3बल-ए-इनकार	हो	जाएगा।

'यअ्लमु	मा	य�लजु	�फ़ल्-अ�ज़+ 	व	मा	य,ुजु	�म-ा	—	वो	जानता	है	जो	ज़मीन	म�
दा�ख़ल	होता	और	जो	उस	से	�नकलता	 है	—	व	मा	यि1ज़लु	�मनस्-समा-इ	व	मा
यअ3ुजु	फ़$हा	—	और	जो	आसमान	से	उतरता	और	जो	उस	म�	चढ़ता	है।'

बेटा,	हरकत	क�	चार	समत�,	सब	दजG:	हर	बीज	और	बा?रश	का	हर	क़तरा	नीचे	जाता,
हर	क�पल	और	हर	चXा	ऊपर	आता,	हर	फ़ैसला	नीचे	आता,	हर	अमल	और	दआु
ऊपर	जाती।

और	मंु3कर�	ने	कहा	3क	3क़यामत	कभी	न	आएगी,	और	अ�ाह	ने	एक	क़सम	से
जवाब	Jदया:	'क़ुल	बला	व	र7ी	ल-तअ्�तय8कुम	—	कहो:	हाँ,	मेर	ेरब	क$	क़सम,
वो	ज़;र	तुम	पर	आएगी	—	'आ�ल�मल्-ग़ैब	—	ग़ैब	का	जानने	वाला	—	ला	यअ्ज़ुबु
'अ-ु	 �म@क़ालु	 ज़र��तन	 �फ़स्-समावा�त	 व	 ला	 �फ़ल्-अ�ज़+ 	 व	 ला	 अ@ग़A	 �मन
ज़ा�लक	व	ला	अBबA	इ	ा	फ़$	�कता�बम्-मुबीन	—	उस	से	आसमान�	या	ज़मीन
म�	 एक	ज़रा�	भर	भी	ग़ायब	नह7,	न	उस	से	छोटा	न	बड़ा,	मगर	ये	 3क	वो	एक	खुले
दYर	म�	है।'

बेटा,	'व	ला	अZग़[	�मन	ज़ा�लक'	—	न	उस	ज़र\	से	भी	कुछ	छोटा।	चौदह	सदी	पहले,
जब	ज़राG	सब	से	छोटी	मुम3कन	चीज़	समझा	जाता	था,	इस	3कताब	ने	उसके	नीचे	जो
कुछ	भी	हो	उसका	दरवाज़ा	खुला	रखा।

अमल	करो,	ऐ	दाऊद	के	घराने,	शु'	म�

Jफर	सूरह	दो	अज़ीम	बादशाह�	को	याद	करती	है,	बेटा	—	और	दोन�	से	गुज़रता	मौज़ू'
शुF	है।

'व	लक़द	अतैना	दाऊद	�म8ा	फ़Hला	—	और	हमने	यक़�नन	दाऊद	(अलै?ह०)	को
अपनी	 तरफ़	 से	फ़Hल	 Jदया	 —	या	 �जबालु	 अIJबी	 म'अ�	 वत्-तैर	 —	ऐ	 पहाड़ो,
उसके	साथ	(हमारी	त`ीह)	दोहराओ,	और	प�रNदे	—	व	अल8ा	ल�ल्-हदीद	—	और
हमने	उसके	�लए	लोहा	नम�	कर	Jदया।'



बेटा,	लोहा	—	उस	दौर	का	सब	से	सa	माbा	—	उसके	हाथ�	म�	लचकदार	हो	गया।
'अ�न'अ्मल	सा�बग़ा�तNव्-व	क़�Oर	 �फ़स्-सद�	—	 पूरी	 �ज़रह�	बना	और	क?ड़य�	का
ठीक	अंदाज़ा	रख।'

और	एक	अहम	बात	ग़ौर	क��जए,	बेटा:	दाऊद	(अलै?ह०)	एक	ख़ज़ाने	वाले	बादशाह
थे,	और	 Jफर	भी	नबी	صلى الله عليه وسلم	 ने	हम�	बताया	 3क	दाऊद	(अलै?ह०)	�सफ़G 	अपने	हाथ	क�
कमाई	से	खाते	थे।	बेटा,	एक	नबी-बादशाह	जो	एक	कारीगर	क�	तरह	काम	करता
था।	यही	इस	दीन	म!	अपनी	रोज़ी	ख़ुद	कमाने	का	शरफ़	है।

'व	 �ल-सुलैमानP-रीह	 ग़ुदJुुहा	 शहAंव्-व	 रवा�हा	 शहर	 —	 और	 सुलैमान
(अलै?ह०)	 के	 �लए	हवा	 —	 उसक�	 सुcह	 क�	 मं�ज़ल	 एक	महीने	क�	और	 उसक�
दोपहर	क�	 मं�ज़ल	 एक	महीने	 क�	 —	व	असRना	ल�	 'ऐनल्-�क़S	—	और	हमने
उसके	�लए	�पघले	ताँबे	का	एक	चXा	बहा	Jदया।'

और	 �जd	उसके	सामने	काम	करते,	 बनाते	 'महारीब	 व	तमासील	व	 �जफ़ा�नन
कल्-जवा�ब	 व	 क़ुद�ूरP-रा�सयात	 —	 ऊँचे	 महल,	 बुत	 (मुजeमे),	हौज़	 जैसे	बड़े
Wाले,	और	जमी	fई	देग�।'

और	Jफर,	बेटा,	वो	fg	आता	है	जो	इस	पूरी	सूरह	क�	कंुजी	है:	'इअ्मलू	आल	दाऊद
शुFा	—	अमल	करो,	ऐ	दाऊद	के	घराने,	शुF	म!	—	व	क़लीलुम्-�मन	'इबाXदयश्-
शकूर	—	और	मेर	ेबंदY	म!	शुF-गुज़ार	कम	ही	हZ।'

बेटा,	अhफ़ाज़	 दे�खए:	 'इअ्मलू...	 शु+ा'	—	शु+	अमल	करो।	शु+	 'कहो'	नह7,	शु+
'महसूस	करो'	नह7।	उसे	करो।

j�3क	इस	दीन	म�	शु+	सीने	का	एहसास	नह7;	ये	आज़ा	का	अमल	है।	आप	अ�ाह
का	आँख�	का	शु+	उ4�	हलाल	पर	इkेमाल	कर	के	करते	ह1।	सेहत	का	शु+	उस	से
नमाज़	पढ़	कर।	दौलत	का	शु+	उस	म�	से	दे	कर।	इm	का	शु+	उसे	�सखा	कर।

और	आयत	उस	ज़ात	क�	तरफ़	से	एक	उदास	आँकड़े	पर	ख़n	होती	है	जो	oगनती	है:
'मेर	े बंद�	म�	शु+-गुज़ार	कम	ही	ह1।'	 बेटा,	अp?रयत	म�	होना	आसान	है।	ये	आयत
एक	दावत	है	�क	उस	अक़[	यत	म!	हो	जाओ।



दीमक	और	लाठी

और	अब,	बेटा,	पूर	ेक़ुरआन	के	सब	से	हैरत-अंगेज़	मंज़र�	म�	से	एक	—	और	इस	बात
का	सबक़	3क	हम	 3कतने	छोटे	ह1,	 उस	सब	से	अज़ीम	बादशाह	क�	मौत	के	ज़?रए
Jदया	गया	जो	कभी	गुज़रा।

'फ़-ल\ा	 क़ज़ैना	 'अलै�हल्-मौत	 मा	 द	�म	 'अला	 मौ�तही	 इ	ा	 दा7तुल्-
अ�ज़+ 	तअ्कुलु	�म]अतह	—	और	जब	हमने	उसक�	मौत	का	फ़ैसला	3कया,	�कसी
ने	उ-!	उसक$	मौत	पर	नह^	बताया	�सवाए	ज़मीन	के	एक	क$ड़े	के	जो	उसक$	लाठी
खा	रहा	था।'

बेटा,	इसका	तसqुर	क��जए।	सुलैमान	(अलै?ह०)	अपनी	लाठी	के	सहार,े	खड़े	खड़े,
फ़ौत	हो	गए।	और	�जd,	जो	उसके	fg	पर	मेहनत	कर	रहे	थे,	काम	करते	रहे	—
j�3क	वो	गोया	अभी	भी	खड़े,	उ4�	देखते	fए	लगते	थे।

एक	अस\	तक,	3कसी	को	न	पता	चला।	सrनत	चलती	रही,	काम	जारी	रहा,	�जd
खपते	रहे	—	एक	मुदा�	बादशाह	के	�लए।

और	आ�ख़र-कार	सच	3कस	ने	ज़ा?हर	3कया?	कोई	एलान	नह7।	कोई	हक�म	नह7।
एक	दीमक,	ख़ामोशी	से	लकड़ी	क�	लाठी	को	खाती	fई,	जब	तक	वो	झुक	न	गई
और	वो	oगर	पड़े।

'फ़-ल\ा	ख़र�	 तबbन�तल्-�ज8ु	अल्-लौ	कानू	 यअ्लमूनल्-ग़ैब	मा	ल�बसू
�फ़ल्-'अज़ा�बल्-मुहीन	—	और	जब	वो	cगर,े	�जd	पर	साफ़	हो	गया	3क	अगर	वो
ग़ैब	जानते,	तो	वो	उस	ज़लील-कुन	मशdत	म�	न	रहते।'

बेटा,	और	 यही	 पूर	े वा3क़ए	क�	 ग़ायत	 है।	 उस	 दौर	 म�	 लोग	समझते	 थे	 3क	 �जd
पोशीदा	चीज़�	जानते	ह1	—	वो	का?हन�	के	पास	जाते,	उन	से	डरते,	उ4�	मुkक़3बल	के
इm	का	 सेहरा	 देते।	और	अ�ाह	 ने	 एक	वा?हद	 मुज़ा?हर	े से	सच	 बे-नक़ाब	कर
Jदया:	ये	मeलूक़	ये	तक	न	बता	सक$	�क	जो	आदमी	उनके	सामने	खड़ा	था	वो	फ़ौत
हो	चुका।

बेटा,	इस	से	तीन	सबक़	ली�जए।	पहला	—	अ�ाह	के	�सवा	कोई	ग़ैब	नह7	जानता।



न	�जd,	न	का?हन,	न	नजूमी,	न	कोई	जो	तुF�	तुFार	ेमुkक़3बल	का	इm	बेचता
हो।	नबी	صلى الله عليه وسلم	ने	फ़रमाया	3क	जो	3कसी	ग़ैब	बताने	वाले	के	पास	जाए	और	उसक�	बात
माने	उसने	उस	चीज़	का	इनकार	3कया	जो	मुहuद	صلى الله عليه وسلم	पर	उतरी।

दसूरा	—	हर	इंसानी	ताक़त	क�	नाज़ुक�।	तारीख़	क�	सब	से	बड़ी	सrनत,	हवा	और
�जd	उसके	fg	म�,	एक	छोटे	क�ड़े	के	लकड़ी	खाने	से	oगर	गई।	बेटा,	तुम	जो	भी
बना	रहे	हो,	याद	रखो	वो	�कस	पर	खड़ा	है।

तीसरा	—	और	ये	तुFार	े�लए	ज़ाती	है,	बेटा।	सुलैमान	(अलै?ह०)	खड़े,	अपनी	लाठी
पर	सहारा	 �लए,	अपने	काम	 के	बीच	फ़ौत	 fए।	 वो	अपना	फ़ज़G	 �नभाते	 पाए	गए।
अ�ाह	कर	ेहम	म�	से	हर	एक	उस	वv	उठाया	जाए	जब	हम	अपनी	जगह	खड़े	ह�
—	नमाज़	पढ़ते,	 ईमानदारी	 से	काम	करते,	अपने	घरवाल�	क�	 �ख़दमत	करते	—
और	उस	जगह	नह7	जहाँ	पाए	जाने	पर	हम	श�मwदा	ह�।

सबा	कM	क़ौम:	दो	बाग़

और	अब,	बेटा,	वो	कहानी	जो	इस	सूरह	को	उसका	नाम	देती	है	—	और	ये	एक	ऐसी
तहज़ीब	क�	कहानी	है	�जसके	पास	सब	कुछ	था।

'लक़द	 काना	 �ल-सबा-इन	 फ़$	 मf�न�हम	 आयह	 —	 सबा	 के	 �लए	 उनके
�रहाइश-गाह	 म�	 एक	�नशानी	 थी	 —	ज8ता�न	 'अंbमी�नNव्-व	 �शमाल	 —	 दो
बाग़,	दाएँ	और	बाएँ।'

बेटा,	 सबा	 यमन	 म�	 था,	और	 उनक�	 इंजी�नय?रxग	 अyानवी	 थी	 —	 उ4�ने	 एक
अज़ीम	बाँध	बनाया	जो	मौसमी	सैलाब�	को	रोकता	और	उनक�	वाJदय�	को	स7चता।
नतीजा:	 दोन�	 तरफ़	 फैले	 बाग़,	 इतने	 मुसलसल	 3क	 एक	 मुसाJफ़र	 साए	 म�	 चल
सकता	था।	मुअ?रzख़	न{ल	करते	ह1	3क	ज़मीन	इतनी	ज़रख़ेज़	और	क�ड़�	से	इतनी
पाक	थी	3क	वो	पूर	ेअरब	म�	मशHर	थी।

और	उ4�	अ�ाह	का	fg	इतना	सादा	था	 �जतना	एक	fg	हो	सकता	है:	 'कुलू
�मP-�रिHक़	रI7कुम	वhु;	लह	—	अपने	रब	के	 �रHक़	म!	 से	खाओ	और	उसका
शुF	करो	—	बiतुन	तjbबतंुव्-व	 र7ुन	ग़फ़ूर	—	एक	पाक	सर-ज़मीन,	और



एक	बkने	वाला	रब।'

बेटा,	दे�खए	3कतना	कम	माँगा	गया।	खाओ	—	लु|फ़	उठाओ,	ये	तुFारा	है।	और	शु+
कहो।	बस	इतना।	और	इस	 इंतेज़ाम	का	बयान	 दे�खए:	एक	पाक	सर-ज़मीन,	और
एक	बCने	वाला	रब	—	यानी	जब	तुम	Jफसलो	भी,	वो	माफ़	करता	है।

'फ़-अअ3ज़ू	—	मगर	वो	मँुह	मोड़	गए।'

बेटा,	 तीन	 ल}।	यही	सबा	का	 पूरा	 जुम�	 है।	 तyील	 से	बयान-शुदा	 बुत-परkी
नह7,	ज़ुm	नह7	—	वो	बस	शु+	से	मँुह	मोड़	गए।

'फ़-अस�Rना	 'अलै�हम	 सैलल्-'अ�रम	 —	 तो	 हमने	 उन	 पर	बाँध	 का	सैलाब	 भेज
Jदया	 —	व	 बORना�म	 �ब-ज8तै�हम	 ज8तै�न	 ज़वातै	 उकु�लन	 ख़lmNव्-व
अnoN व्-व	शै-इम्-�मन	�सXpन	क़लील	—	और	उनके	दो	बाग़�	को	दो	ऐसे	बाग़�	से
बदल	Jदया	�जनम�	कड़वे	फल,	झाऊ,	और	कुछ	छोटी	बेरी	थी।'

बेटा,	बाँध	फट	गया।	वो	पानी	जो	उनक$	नेमत	था	उनक$	तबाही	का	आला	बन	गया
—	वही	पानी।	और	उनके	बाग़	काँट�-भरी,	कड़वी	झाड़ी	से	बदल	Jदए	गए।

'ज़ा�लक	जज़ैना�म	�बमा	कफ़;	—	यँू	हमने	उ4�	उनक�	ना-शुF$	का	बदला	Jदया
—	व	हल	नुजाज़ी	इ	ल्-कफ़ूर	—	और	tा	हम	ना-शुFे	के	�सवा	�कसी	को	सज़ा
देते	हZ?'

बेटा,	पूर	ेम�	इkेमाल	fआ	ल}	ग़ौर	क��जए:	 'कफ़O',	 'अल-कफ़ूर'	—	उस	अ�
से	 �जसका	मतलब	कुv	करना	और	ना-शुFा	होना	दोन�	 है।	अरबी	म�	वही	अ�
दोन�	को	ढाँपता	है,	j�3क	ये	एक	ही	बीमारी	क�	मुa�लफ़	गहराइयाँ	ह1:	जो	तुw!
Xदया	गया	उसे	तoीम	करने	से	इनकार।

और	 Jफर	 उ4�ने	 एक	 अजीब	 दर�ाk	क�,	 बेटा:	 'फ़-क़ालू	 र7ना	 बा'इद	 बैन
अ@फ़ा�रना	—	ऐ	हमार	ेरब,	हमार	ेसफ़रY	के	दर�मयान	फ़ासला	बढ़ा	दे!'

बेटा,	उनका	3तजारती	राkा	जुड़े	fए	गाँव	से	गुज़रता	था,	इतना	छोटा	और	महफ़ूज़
3क	सफ़र	आसान	और	पुर-अ�	था।	और	वो	आसानी	से	ऊब	गए।	वो	दसूर	ेता�जर�
जैसे	लंबे,	मु��ल,	पुर-शान	सफ़र	चाहते	थे।	उ-Yने	अपने	ही	आराम	के	छीने	जाने



क$	दरyाz	क$।

'फ़-ज'अRना�म	 अहादीस	 व	 म{|ना�म	 कु		 मुम{क़	 —	 तो	 हमने	 उ4�
कहा�नयाँ	बना	Jदया	और	उ4�	पूरी	तरह	�बखेर	Jदया।'

बेटा,	'अहादीस'	—	कहा�नयाँ।	उनक�	पूरी	तहज़ीब	एक	ऐसा	3क़eा	बन	गई	जो	लोग
सुनाते	 ह1।	 बाद	 के	 अरब	 उनके	 3बखरने	 को	 एक	 ज़बG-उल-�मसाल	 के	 तौर	 पर
इkेमाल	करते:	वो	सबा	क�	क़ौम	क�	तरह	3बखेर	Jदए	गए।

बेटा,	और	यहाँ	घर	ले	जाने	वाला	सबक़	है:	वो	 �सफ़G 	क़�	या	बुत�	के	 �लए	तबाह
नह7	3कए	गए।	क़ुरआन	उनके	जुम�	को	शुF	से	मँुह	मोड़ना	नाम	देता	है	—	और	Jफर,
उस	से	बुरा,	अपनी	नेमत�	को	मु��ल	बनाए	जाने	क�	दर�ाk।

ख़ुद	से	ईमानदारी	से	पूoछए,	बेटा:	jा	हम	ये	करते	ह1?	हमार	ेघर	का	सुकून,	�जसे
हम	बो?रxग	कहते	ह1।	वो	मुk3क़ल	नौकरी	�जसे	हम	बे-मज़ा	कहते	ह1।	वो	सेहत	�जसे
हम	 ग़ौर	 करना	 भूल	 जाते	 ह1।	 वो	 घरवाले	 जो	 हम�	 �खझाते	 ह1	 और	 �जनक�	 ग़ैर-
मौजूदगी	 हम�	 तबाह	कर	 देगी।	सबा	 ने	अ	ाह	 से	अपनी	आसान	सड़क	 मुjhल
बनाए	जाने	को	कहा	—	और	उसने	उ-!	जवाब	दे	Xदया।

अ�ाह	के	�लए	खड़े	हो,	दो-दो	और	अकेले

Jफर	सूरह	उस	�सफ़ा?रश	पर	बात	करती	 है	 �जसे	लोग	तसqुर	करते	थे,	और	यहाँ
एक	शान-दार	 मंज़र	 है:	 'ह}ा	 इज़ा	 फ़ु~{'अ	 'अन	 क़ुलू�ब�हम	क़ालू	 माज़ा	क़ाल
र7ुकुम	क़ालुल्-हd	—	यहाँ	तक	3क	जब	उनके	XदलY	 से	दहशत	हटाई	जाएगी,
वो	कह�गे:	तुFार	ेरब	ने	jा	कहा?	वो	कह�गे:	हक़।'	बेटा,	जब	अ�ाह	बात	करते	ह1,
फ़?र�े	तक	मबHत	हो	जाते	ह1,	और	एक	दसूर	ेसे	पूछते	ह1	3क	jा	कहा	गया।

और	 अ�ाह	 अपने	 रसूल	صلى الله عليه وسلم	को	एक	सादा	सवाल	 पूछने	का	 fg	 देते	 ह1:	 'क़ुल
मंbज़ु�क़ुकुम	�मनस्-समावा�त	वल्-अज़�	—	कहो:	तुF�	आसमान�	और	ज़मीन	से
कौन	�रHक़	देता	है?	क़ु�लल्-लाह	—	कहो:	अ	ाह।'	बेटा,	वो	उ4�	पूछने	और	जवाब
देने	का	fg	देते	ह1,	j�3क	जवाब	इतना	ज़ा?हर	है	3क	मुख़ा�लफ़	उसे	ज़ुबान	से	न
कहेगा।



'व	इ8ा	औ	इbाकुम	ल-'अला	�दन	औ	फ़$	ज़ला�लम्-मुबीन	—	और	बेशक,	हम
या	तुम	या	तो	?हदायत	पर	ह1	या	खुली	गुमराही	म�।'

बेटा,	बहस	म�	वो	अदब	दे�खए।	वो	ये	नह7	कहते	'हम	सही	ह1	और	तुम	ग़लत'।	वो	कहते
ह1:	हम	म�	से	एक	?हदायत-याYा	है	और	एक	गुमराह	—	अब	इस	क�	जाँच	कर�।	यँू
आप	उस	से	बात	करते	हZ	�जसे	आप	वाक़ई	प�ँचना	चाहते	हZ।

'व	मा	अस�Rनाक	इ	ा	का�तल्-�लन्-ना�स	बशीरव्ं-व	नज़ीरा	—	और	हमने
तुF�	 �सफ़G 	तमाम	 इंसा�नयत	 के	 �लए	 भेजा,	 ख़ुशख़बरी	 देने	 वाला	और	ख़बरदार
करने	वाला	—	व	ला�क8	अ�रन्-ना�स	ला	यअ्लमून	—	मगर	�ादा	तर	लोग
नह7	जानते।'

बेटा,	 'का�तल्-�लन्-नास'	—	सब	लोग�	के	 �लए।	उन	से	पहले	हर	नबी	अपनी
ख़ुद	क�	क़ौम	के	�लए	भेजा	गया;	ये	एक	सारी	इंसा�नयत	के	�लए	भेजा	गया,	वv
के	इ�aताम	तक।

और	Jफर,	बेटा,	वो	आयत	आती	है	�जसपर	म1	चाहता	Hँ	आप	ये	सूरह	ख़n	कर�	—	वो
वा?हद	नसीहत	जो	क़ुरआन	पेश	करता	है:

'क़ुल	इ8मा	अ'इज़ुकुम	�ब-वा�हदह	—	कहो:	मZ	 तुw!	 �सफ़� 	एक	बात	क$	नसीहत
करता	 �ँ	—	अन	तक़ूमू	 �ल	ा�ह	म�ा	व	 फ़ुरादा	 सु\	ततफ़�;	—	 �क	 तुम
अ	ाह	के	�लए,	दो-दो	और	अकेले-अकेले,	खड़े	हो,	और	�फर	ग़ौर	करो।'

बेटा,	एक	नसीहत	—	और	ये	वो	है।	अ�ाह	के	�लए	खड़े	हो	—	'म�ा	व	फ़ुरादा',	दो-
दो	और	अकेले	—	और	Jफर	सोचो।

'दो-दो	और	अकेले'	j�?	j�3क	एक	भीड़	सोचती	नह^,	बेटा।	एक	बड़े	इ��मा'	म�,
लोग	माहौल,	सब	से	ऊँची	आवाज़,	इ��माई	ज@बे	क�	पैरवी	करते	ह1।	सच	एक	फ़दG
के	ईमानदारी	से	सोचने	से	�मलता	है,	या	दो	लोग�	के	साथ	�मल	कर	3कसी	चीज़	क�
जाँच	करने	से।

और	'सुu	ततफ़�O'	—	Jफर	ग़ौर	करो।	यही	इस	3कताब	क�	हर	इंसान	को	पूरी
दावत	 है:	 भीड़	 के	 शोर	 से	 दरू	 हटो,	 अ�ाह	 के	 �लए	खड़े	 हो,	और	 इस	 पैग़ाम	 पर



ईमानदारी	से	सोचो।	क़ुरआन	इतना	पुर-ए'�तमाद	है	�क	�सफ़� 	इतना	माँगता	है।

'मा	 �ब-सा�ह�बकुम	 �मन	 �ज8ह	—	 तुFार	ेसाथी	म�	कोई	जुनून	 नह7	 —	इन	�व
इ	ा	नज़ीAल्-लकुम	 बैन	यदै	 'अज़ा�बन	शदीद	 —	 वो	 तो	 बस	 तुF�	 एक	सa
अज़ाब	से	पहले	ख़बरदार	करने	वाला	है।'

'क़ुल	मा	सअ�ुकुम	�मन	अ��न	फ़-�व	लकुम	—	कहो:	जो	मुआवज़ा	म1ने	तुम	से
माँगा	 हो	—	वो	तुwारा	 है	—	इन	अ��य	इ	ा	 'अलल्-लाह	—	मेरा	अ�	तो	 �सफ़G
अ	ाह	के	�ज़uे	है।'

और	सूरह	क�	इ�aतामी	तंबीह:	 'क़ुल	जाअल्-हdु	व	मा	यु��उल्-बा�तलु	व	मा
यु'ईद	—	कहो:	हक़	आ	गया,	और	बा�तल	न	कुछ	शु;	कर	सकता	है	न	दोबारा	ला
सकता	है।'

बेटा,	jा	लाइन	पर	ख़n	करने	को।	बा3तल	न	कुछ	ईजाद	कर	सकता	न	बहाल।
उसके	पास	अपनी	कोई	तeलीक़$	ताक़त	नह^	—	वो	हमेशा	�सफ़� 	न|ल,	�बगाड़	और
उधार	करता	है।	और	जब	हक़	आ	जाए,	उसके	पास	करने	को	कुछ	नह7	बचता।

इस	सूरह	से	Qा	सीखा

1.	एक	ज़राG	भर	—	न	उस	से	छोटा	कुछ	—	उसके	इm	से	नह7	बचता।

2.	शु+	अमल	है,	एहसास	नह7:	'इअ्मलू	आल	दाऊद	शु+ा'	—	और	उसके	बंद�	म�
शु+-गुज़ार	कम	ही	ह1।

3.	कोई	ग़ैब	नह7	जानता:	�जd	ये	तक	न	बता	सके	3क	एक	मुदाG	आदमी	खड़े	रहना
छोड़	चुका।

4.	एक	दीमक	ने	तारीख़	क�	सब	से	बड़ी	सrनत	oगरा	दी	—	याद	रखो	तुFारी
अपनी	इमारत	3कस	पर	खड़ी	है।

5.	सबा	एक	चीज़	के	�लए	तबाह	fई:	शु+	से	मँुह	मोड़ना	—	और	Jफर	अपनी
आसानी	मु��ल	बनाए	जाने	क�	दर�ाk।



6.	बहस	वैसे	करो	जैसे	क़ुरआन	करता	है:	'हम	म�	एक	?हदायत	पर	है	और	एक
गुमराही	म�	—	आओ	जाँच�।'

7.	3कताब	क�	वा?हद	नसीहत:	अ�ाह	के	�लए,	दो-दो	या	अकेले,	खड़े	हो,	और	Jफर
सोचो	—	भीड़	से	दरू।

या	अ�ाह,	हम�	उन	चंद	शु+-गुज़ार�	म�	बना	दी�जए,	हम�	हमारी	जगह	खड़े	रहते
उठाइए,	और	हम�	आप	के	�लए	ईमानदारी	से	सोचने	दी�जए।	आमीन।


